
Huevos preparados a su gusto  
Ovos preparados a seu gosto
Eggs cooked in the style of your choice

Calamares fritos  22
Lulas fritas 
Fried squids 

Sopa del día  10
Sopa do día 
Soup of the day

Desayuno a la Carta
Café da Manhã “A la Carte” - Breakfast “A la Carte” 

Entradas - Entradas - Appetizers

Ensalada de frutas frescas  8
Salada de frutas 
Fresh fruit salad  

Fruta fileteada  8
Fruta fatiada 
Sliced fruit  

Almuerzo y Cena  -  Almoço e Jantar  -  Lunch and Dinner Desayuno Completo - Café da Manhã - Breakfast 

Desayuno Enjoy  29
Café, Té o Chocolate, Jugo de Estación, Yogurt, Cereales, Frutas Fileteadas o Ensalada de Frutas 2 
Huevos preparados a su gusto (Frito, Omelette, Revuelto a la copa o Poché), Jamón, Queso, 
Panceta o Salchichas. Variedad de Panes de la Casa, Manteca y Mermelada

Café da Manhã Enjoy
Café, chá o chololate, suco de frutas da época, iogurte, cereais, frutas frescas fatiadas ou salada 
de frutas, 2 ovos preparados a seu gosto (frito, omelette, mexido, no copo ou poché), presunto, 
queijo, bacon ou salsichas. cesta com variedades de pães da casa. manteiga e geléia

Enjoy Breakfast 
Coffee, té, drinking chocolate, your choice from a selection of teas, seasonal fruit juice 2 eggs 
(fried, in an omelet, scrambled, soft cooked in an egg cup or poached), your choice of bacon, ham 
or sausages. cereal, yogurt, sliced fresh fruit or fruit salad. assorted home - made pastries. butter 
and jam

Desayuno Saludable 25
Café o selección de té, jugo de estación, cereales a elección, yogur natural descremado y queso 
blanco (bajas calorías), 1/2 pomelo o frutas frescas fileteadas o ensalada de frutas, pan integral 
tostado, mermelada dietética y miel

Café da Manhã Saudável 
Café ou chá, cereais a sua escolha, iogurte natural desnatado e queijo branco (baixas calorias), 1/2 
toranja ou frutas fatiadas ou salada de frutas, pão preto torrado, geleias diet e mel

Healthy Breakfast 
Coffee or your choice from a selection of teas, the cereal of your choice, low fat plain yogurt and 
low - calories fresh white cheese, half a grapefruit or sliced fresh fruit or fruit salad whole - wheat 
bread toast, diet jam and honey

Desayuno Continental  20

Desayuno a la Carta
Café da Manhã “a la Carte”
Breakfast “a la Carte” 
Variedad de panes dulces de la casa  9
5 Piezas, incluye tostadas, manteca y mermelada
Cesta de pães doces da casa
5 peças que incluem torradas, manteiga e geléias
Assorted home - made pastries  
5 Pieces, it includes toast, butter and jam
 

Yogur natural o con frutas  5
Iogurte natural ou com frutas
Plain or fruit-flavored yogurt 

Cereales (corn flakes, choco krispies, all bran, granola o muesli)  5

Selección de quesos y fiambres  14
Seleção de queijos e fríos
Selection of cheeses and cold cuts   

Pizza de mozzarella y pepperoni  25
Pizza de mussarela e peperoni
Mozzarella cheese and pepperoni pizza 

Tomate, albahaca y queso mozzarella
Pizza Margarita 
Tomate, manjericão e mussarela
Pizza Margherita
Tomato, basil and mozzarella cheese 

Pizza Margarita  23

Pizza con rúcula  25
Rúcula fresca, tomate seco y mozzarella de búfala

Chivito de lombo
Alface, tomate, cebola, palmito, queijo, presunto, ovo e bacon
Uruguayan beef tenderloin "chivito" sandwich
Lettuce, tomatoes, sweet peppers, onions, hearts of palms, eggs, cheese, ham 
and bacon   

Chivito de lomo  25
Lechuga, tomate, morrón, palmitos, cebolla, huevo, jamón, queso y panceta

Brioshe burger  22 
con cebolla y tomate asado acompañado de boniato crujiente con salsa de bbq
Brioche burger 
com cebola e tomate assado, acompanhado de batata-doce crocante com molho bbq
Brioche burger
with onion and roasted tomato, served with crispy sweet potato and bbq sauce

 

Sandwich caliente  17
Tostado de jamón y queso
Sanduíche caliente
Sanduiche de presunto e queijo
Hot Sandwich
Toasted with ham and cheese sandwich   

Sandwich de salmón ahumado y queso crema  29
Sanduíche de salmão defumado e queijo cremoso
Smoked salmon and cream cheese sandwich 

Pizzas - Deli Sandwiches

Café, selección de té o chocolate, jugo de estación, variedad de panes, dulces de la casa. manteca y 
mermelada

Café da manhã Continental 
Café, chá ou chocolate, suco de frutas da época, variedade de pães, doces da casa, manteiga e 
geléias

Continental Breakfast 
Coffee, drinking chocolate or your choice from a selection of teas, seasonal fruit juice. assorted home 
- made pastries. butter and jam

Panqueques a su elección  12

 

Dulce de leche, manzana o mermelada
Panquecas à sua escolha
Doce de leite, maçã ou celéia
Crepes with assorted fillings
Milk caramel, apples or jam

Cereais
Cereals

Pizza com rúcula
Rúcula fresca, tomate seco e mussarela de búfala
Pizza with arugula
Arugula, sun dryed tomatoes and fresh mozzarella    
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Ensalada de berenjena ahumada, cebolla morada, tomate cherry, 
almendras, queso de cabra y vinagreta de miel    22
Salada de berinjela defumada, cebola roxa, tomates cereja, amêndoas, 
queijo de cabra e vinagrete de mel
Smoked eggplant salad with red onion, cherry tomatoes, almonds, goat cheese, and
honey vinaigrette

Frito o a la copa 6
Frito ou no copo 
Fried or in an egg cup 

Omelette o poché o revuelto  8
Omelette ou poché ou mexidos
In an omelet or poached or scrambled

Lechuga, tomate, morrón, palmitos, cebolla, huevo, jamón, queso y panceta.
Chivito de frango 
Alface, tomate, cebola, palmito, queijo, presunto, ovo e bacon
Uruguayan chicken "chivito" sandwich
Lettuce, tomatoes, sweet peppers, onions, hearts of palms, eggs, cheese, ham and 
bacon

Chivito de pollo 22

Camarones al ajillo  24
Camarões ao alho e oleo 
Shrimps in garlic

Ensalada caesar con langostinos crujientes, mix de verdes, repollo, 
zanahoria, tomates cherry y lascas de parmesano   25
Salada caesar com camarões crocantes, mix de vegetais, repolho, cenoura, 
tomates cereja e lascas de parmesão
Caesar salad with crispy shrimp, mixed greens, cabbage, carrot, cherry tomatoes, and 
parmesan shavings



Almuerzo y Cena - Almoço e Jantar - Lunch and Dinner

Pescados - Peixes - Fish

Postres - Sobremesas - Desserts

Carnes & Aves - Carnes e Aves
Meats and Poultry

Pastas - Massa - Pasta

Salmón perfumado con ralladura de lima, cremoso de calabaza, 
couscous y salsa de manteca cítrica  37
Salmão perfumado com raspas de limão, creme de abóbora, cuscuz e molho de manteiga 
cítrica
Salmon perfumed with lime zest, pumpkin cream, couscous and citrus butter sauce.

Paella de mariscos para uno  30
Paella de frutos do mar
Seafood paella

Risotto de hongos asados y lascas de parmesano   31 
Risoto de cogumelos assados com lascas de parmesão
Roasted mushroom risotto with parmesan shavings

Espaguete com molho de escolha
Spaghetti with sauce of choice

Sorrentinos de calabaza gratinados, con crema, pesto y parmesano   28
Sorrentinos de abóbora gratinadas, ao creme de leite, pesto e parmesão
Grated pumpkin sorrentinos, with cream, pesto and parmesan cheese

Salsas: Pomodoro - Cuatro Quesos - Bolognesa - Pesto 
Molhos: Pomodoro - Quatro Queijos – Bolonhesa - Alho e Salsa
Sauces: Pomodoro Souce - Four Cheese – Bolognese - Pesto Genovese 

Spaghetti con salsa a elección  22

Pollo grillado con vegetales salteados y papas al natural   22
Frango grelhado com legumes refogadas e batatas naturais
Pan-broiled chicken with sautéed vegetables and boiled potatoes 

Milanesa de lomo con ajo y perejil acompañada de papas fritas  25
Breaded loin with garlic and parsley served with french fries
Lombo empanado com alho e salsinha acompanhado de batata frita
 

Milanesa de pollo crocante con cereales y semillas, acompañada con 
papas fritas y salsa bbq  22
Crispy breaded chicken with cereals and seeds, served with french fries and bbq sauce
Frango crocante à milanesa com cereais e sementes, servido com batata frita e molho bbq

Ojo de bife a la parrilla con papa al plomo (manteca, roquefort o queso)  40
Olho de bife com batata em papel laminado (manteiga, roqueforte ou queijo fresco)
Grilled ribeye roast with a potato cookeid in foil (with butter, blue cheese or fresh cheese) 

Picaña con papa al plomo  37
Picanha com batata em papel laminado
Rump with a potato grilled in foil 

Selección de helados de la casa  10
Seleção de sorvetes da casa
Assorted Home - made ice - cream flavors

Mousse de dulce de leche, crocante  10 
de almendras, chocolate al 65%   
Dulce de leche mousse, almond crunch, 65% chocolate
Mousse de doce de leite, amêndoas crocantes, 65% de
chocolate

Cheese cake con frutos rojos  10
Cheese cake com frutos vermelhas 
Cheese cake with berries MENÚ
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MENu • cardapio

www.enjoypuntadeleste.uy

enjoypuntadelesteenjoypunta gastronomiaenjoypunta enjoypde

Cake de choclate semi   10
amargo al 54%
Cheese cake com frutos vermelhas 
Cheese cake with berries  

Suave cake de zanahoria,   10 
frosting de queso y naranja 
acompañado de compota de 
frutos del bosque 
Bolo suave de cenoura, cobertura 
de queijo e laranja acompanhado de 
compota de frutos silvestres
Soft carrot cake, cheese and orange frosting 
accompanied by forest fruit compote

Crujiente merengue, crema    10
perfumada a la vainilla con 
frutas frescas de estación 
Merengue crocante, creme perfumado de 
baunilha e frutas frescas da estação
Crispy meringue, vanilla-perfumed cream with 
fresh seasonal fruits

 

Valor del cubierto usd 4 por persona. Estos precios están expresados en dólares americanos e incluyen impuestos. Junio 2025
Valor do couvert usd 4 por pessoa. Estes preços estão expressados em dólares americanos e incluem impostos. Junho 2025

Cover Charge: usd 4 per person. The listed prices are in american dollars and include taxes. June 2025

Pesca artesanal acompañada de puré con pesto, hinojo asado, salsa 
de camarones con eneldo y lima 25
Peixe artesanal acompanhado de purê com pesto, funcho assado, molho de camarão com 
endro e limão
Artisanal fish served with mashed potatoes in pesto, roasted fennel, shrimp sauce with dill 
and lime

Ñoquis de papa y parmesano con pomodoro ahumada, jamón crudo, 
berenjena asada y rúcula fresca   28
Nhoque de batata e parmesão com pomodoro defumado, presunto cru, berinjela 
assadas e rúcula fresca
Potato and parmesan gnocchi with smoked pomodoro, prosciutto, roasted eggplant and fresh arugula

Lomo en croûte con pesto rojo y hongos al oporto, milhojas de boniato 
y albahaca  40
Lombo em croûte com pesto vermelho e cogumelos ao vinho do porto, mil-folhas de 
batata-doce e manjericão
Loin en croûte with red pesto and mushrooms in port wine, mille-feuille of sweet potato and basil.

Panchos con papas fritas 
Cachorros - quentes com batatas fritas
Hot dogs with french fries.

Spaguetti  
Salsas: Napolitana, Rosa, Bolognesa y Nonna
Espaguete
Molhos: Napolitano, Rosa, Bolonhesa e Nonna
Spaghetti 
Sauces: Napolitana, Rosa, Bolognese, and Nonna.

Hamburguesa con queso y papas fritas   
Hamburguer com queijo e batatas fritas
Cheeseburger with french fries.

Milanesa con papas fritas  
Milanesa com batatas fritas.
Breaded beef cutlet with french fries.

Churrasco con puré   
Churrasco com purê.
Grilled steak with mashed potatoes.

 MENú INFANTIL - MENU INFANTIL 
 KIDS' MENU usd  14

Menores de 12 años - para menores de 12 anos - for children under 12


